
a magyar nép mulattató képes újsága.



Toldalék a régi álmoskönyvhöz.
A.

Alkotmányinál álmodni: keserű csalódás.
Almát savanyút enni : Deákpártinak a baloldal- 

lali czivódás, más jóravaló embernek, a kö­
zös ügyek feletti aggódás.

lí.
Becsbe menni : spenótot kapsz ebédre
Bach miniszterről álmodni : provisorisch volt hi 

vatalnoknak a régi jó időkre való édes 
visszaemlékezés.

1).
Deákkal álmodni : gyomor terheltségből ered.
Delegátzióval álmodni : Raixrát lesz belőled.

H.
Honvédet látni: hiú remények.
Hírnököt olvasni : hasmenést kapsz.

I.
Idők tanúját olvasni : gazdagságodban apró mar­

hadög üt ki.
K.

Koronátziót látni : adó-cxecntiót várhatsz.
M.

Miniszternél tisztelegni, s hivatalt kérni: ma­
gyar embernek hiába való fáradozás, né­
metnek jó tizetés.

0.
Országgyűlési képviselővel beszélni : dolgodbani 

hátramaradás.
P.

Pápát látni : hiába valóság.
Papot látni : asszonynak jó reménység.

H.
Reverendába járni : férfinak csapás, fejércseléd­

nek jó, de csak este.
S.

Szamarat látni : alkotmányos ujhirt haliassz.
Szenteket látni : ezivakodni. A cultuszminiszter 

uj rendeletét ád ki.
Számot 1848-at látni : veszedelmes, ily czimii uj- 

ságot olvasni : epe láz.
T.

Török császárt látni : Szentté avatnak valami 
kálvinista sütött Kómában.

U.
Ugorkát ültetni, s rajta járni : kis keresztet kapsz 

vagy megválasztanak valami tiszteletbeli 
helyettes viozenótárinsnak valami egyletben.

V.
Vil gosnál Giirgeivel beszélni: becstelenség,felpo­

foznak.

Eredeti levelek.
XIX.

Meg vét hát már a "agy lagzi I'esten, ettek, ittak 
tens uramek, emberségesen piros Pünkösd napján, meg 
vöt a nagy öröm ügyi kérem szeretettel ? de bezzeg nem 
lehetett nagy vigasságok azoknak a nagyhasu püspök 
uraknak, akik az ünnep tiszteségére sorba le potyogtak 
a nyeregből, — hiszen téns uram ! bizony nem is pari­
pára való a pap, — ■ osztón ha már éppensi gcsen gya­
logjába nem akartak járni, hát mért nem ültek sza­
márra, mint a Jézus Krisztus mikor Jerusalembe ment, 
na csak téns uram a pap katedráiba való, nem nyeregbe, 
gyalogjába is nehéz az e g y e n e s  u t ó  n h a l a  el n i az 
olyan elhízott nagy uraknak, hát még ha valami tüzes 
vérií rugós k a  n c z a  kerül alá jók, a melyik felhányja a 
f a r á t ?

Ugyan kérem szeretettel téns uram! meg tudná ki- 
gyelmed mondani nekem azt, hogy vájjon annak a sok 
úri embernek miért aggatták a nyakálba azt a minden­
féle keresztet meg ezüst pénzeket ? — meg osztón mi do­
log az, hogy sok olyan uraknak kell már ezután arany 
sarkantyút viselni, akik bizony eddig még rézből is ne­
hezen tudtak csináltató i. Hát már ezek osztón mind kii- 
lömbek lesznek mint mink vagyunk, szegény hétköznapi 
ordinári emberek ? — hisz uram most mindenfelé azzal 
bolonditanak benőnket, hogy Így ugij egyenlőség, ha én 
kend hát kend is kend lesz ezután, de hát bizony mikor 
egyiknek arany keresztet, a másiknak arany sarkantyút, 
a harmadiknak meg arany tallért akasztanak a nya­
kába,hejj uram nem oda very ál ez — csak hamis a vi 
lóg téns uram! látom én.
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Azt is olvastam én az újságban, hogy a római 
pópa ö szentség? a mi királyunk őfelségének teligráfon 
küldte meg az áldást, a кого 'uítzióra, — ni kérem szere­
tettel, lm hát már így is megtörténhetik a dolog sorja, 
nem go volna, e minden vasat státzión egy plébános urat 
tenni majd abból a sok nnnzetes barát urakból, a kik 
nemsokára kiszabadulnak a halast romból, osztón majd 
ha valamiféle házaspár meg akar esküdni egymással, 
hát csak — (már a hol pap nincs) alá állcin ik a dorót- 
nak, oszt a másik faluba meg a tisztelendő nemzetes plé­
bános ur csak meg billegteti a dorótot, s oszt akkor uc,y 
ömlene az áldás igazán mint jégesőkor a menkö. Feki 
mesterség is ez a dórát a b c, téns uram ! váljon nem po 
róbáltak-e még rajta lopni ?

I H ejjuram ! csak nem adnám egy tucz't
szentér, hogy most paraszt em' er vagyok — már ezután 
csak mi leszünk olyan emberek, akit иду szólítanak, hogy 

I „ ken d '1 mert már Iőzikéket is téns urakká teszik ma- 
hónap, oszt a parasztság rendje meg marad tisztán, mer 
hát elhidje ki gyei med , hogy szintúgy rosszul esett 
még a zsidónak is, ha azt mondták hogy kend, — de hát 
már én osztón nem sokat bánom, ha valamennyit megte 
szik viczespánncik is, én azért a mihez szoktam a mellett 
maradok.

Magyar pinzt is nyomtatnak már ügyi téns uram ! 
aranból meg ezüstből — ügyi azért, mert hát ez a mostani 
táneznóta nevezetű fakó  bankó nem ér egy f  illetlen pity- 

' két sem és nem accept ál jó ik az adósságba, a mit a rninisz 
terek elvállaltak. Teremtő isten, azelőtt erővel czipelték 
ki az országból az ezüstöt aranyat, most meg bolondjá­
ból magunk adjuk oda a németnek, osztóin tanúság kip­
pen még rá nyomjuk az ország czimerét is — csak Iá 
tóm én, hogy sok ember több bolondot csinál, mint ma­
gába egy szál. Xa de hiszen téns uram ! a ki utoljára 
marad, majd tegye be az ajtót. Isten áldja meg kigyei 
medet.

K arakán M arczi
I guljás-bojtár.

Pattantyuk.
A kalandjairól hires diák Gyűri Mike, mi­

dőn egykor per pedes apostolomul suplikálta a 
nagy világot, találkozott egy kolduló baráttal, s 
miután egy irányban baladtak, diák és barát 
czimboraságot kötve, mély beszélgetésbe eresz- 
kedének.

— A többek közt kérdé Alikét a barát : 
„Domine spectabilis! — ha szabad kérdenem — 
ugyan micsoda vallása ön?“

— „Kálvinista“ — feleié Mike.
— „Kálvinista! — szólt újra a barát — 

bizony sajnálom, nagyon sajnálom, hogy ezt az 
eretnek vallást követi. Mert hát lássa barátocs- 
kám! az önök vallása épen olyan mibaszna, mint 
ime itt ezen árokparti csalán la.“

— „lü'aza van önnek — válaszoló heve- 
nyészve Mike — mert hát a növények közül — 
nem véve ki még a keserű lapot is — csak ez 
egyetlen egy az, melyet senki sem óhajt hasz­
nálni — kulipendiumul.“

Erősen nézegeté végig egy diák vele szem­
közt álló diák társát.

„Mit nézesz oly erősen drága jó barátom ?“ 
kérdé a végig nézett.

„Benned egy szamarat“ — lön a durva
válasz.

— „Szamarat!“ — felelt kaczagva amaz — 
no lia te én bennem szamarat látsz, akkor én 
mindenesetre — tükör vagyok.“ —

Panizált, azaz kenyerezett a diák, s hogy 
magában ne rágja azt a száraz „marczit“ hát 
kenyérhez valóul valami nóta félét dúdolt.

Egyszer csak megszóllitja, — úgy viszás 
humorral — egy hozzá közelben tanulgató s 
csendet vágyó barátja: „ej pajtás! pompás me­
lódiáddal egészen elbájolsz “

„Igen, tehát én Orféus vagyok, ki az okta­
lan állatokat is elbájolom.“

А к . . .  i vásárban ruhaneműt árult a zsidó, 
s a sátorhoz lépve egy diák mester ember: — 
rámutat a kint íogó Deák-köpönyegre s kérdi : 
„mi ennek az ára Izráel! ?“

— Annak az áró — felelt a zsidó — hát 
khéremlássan, hogy ha észtét meg akar venni 
az ifjor, — csak hormincz forint.“

„Tyiih de méreg drága, nem nekem való“
— válaszolt a vásárolni akaró — s távozni lcé- \ 
szült. f

Am a zsidó erősen megragadó, s addig ad­
dig hogy tizenöt forintért — mennyit a deák 
csak tréfából ígért érte, — nyakába sózá a 
köpenyt.

Fizetés közben kérdezé a diák : „Ugyan 
Izrael ! már hogy lehet az árából igy kitartani 
valamit, s egyszerre csak fele áráért oda adni?“ 

„Úgy kliéremlásan thetszik thodni — fejté 
meg a kérdést Izráel — hogy hát ez a khiipü- 
nyeg „Deák k h ü p ü n y e g h “ s akarok, hogy 
feleljen meg annak, a kinek a nevirül elkhürüsz- 
tiilték : mer hát ü már felét elengedte a phuliti- 
kában az 48-iki alklmtmányból . . . csak illik 
hát, hogy én is engedjem az ü khüpünyegjének 
egyik felét az árájábul.“

Muzsikáltak a cigányok s járta a diákság 
de fizetni csak nem akaródzott senkinek. Oda 
megy egyszer az egyik czigány s kéri: ides 
nagyságos ifjú uraim ádjának csak egy kit pár fo 
rintocskát a segin zsouisek sámára. Ezt megesil- 
lapitani akarja a másik more s azt mondja, 
„hálgáss te hibást, nem látod már milyen nagyon 
ádnának ezek c s ak  véna  nek i  k.



Báró Bikficz Lajoska krétasarkantyus

A méltóságos báró a „bonton“ szabályai értel­
mében reggeli pongyolában fogadja L u f t  P u- 

d e r k a  kisasszony vizitjét.

A fürdés után Ó méltósága, — gyermekei nem A családi élet örömeinek élvezése után séta lo- 
lévén — kedvencz ebeivel mulatja magát vaglást tesz.
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vitéz! minő jóravaló polgára a hazának?

Egy órától kettőig a váczi utczán szemüvegezi Két órától ötig elveszt ö méltósága tarokkon 
a delnőket. egy ezres banknótát, de a honvédalapra nem jut

___ egy sekszedli sem.

Kbéd után kikocsizik Hikliez báró a város er- Kstve osztán ü méltósága elmegy a magyar szin- 
döbe s ke Ive telik benne, bogy mindenki ujjal házba, fidon! elmegy a német tbeátrumba s 
mutogat rá ezen szavakkal: „n é z z é t e к c s а к ottan látcsövezi Gallmayer kisasszonyt. Ilyen 

az t a fél b o l o n d o t / ’ jóra való polgára báró Bik fi ez Lajoska a hazának.
í

~ .•-«—»»••’—"•а«— I !■■■!■
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F u r c s a  v i l á g
(talált vers.)

Furcsa világot élünk mondhatom,
A réginek még nyoma sincsen —

Uj erkölcsök és szokások mindenütt,
Az ember bárhová tekintsen.

A tejes szájú negédes kölyök!
Fél öl bosszú pipaszárral jár,

S azt a pelyhet, melyből tán idővel 
bajusz válik, pödörgeti már

A szabó inas most már nem inas,
Gy a k o r n o  к ha mezítláb jár is . .

A csizmadia legény Ion s e g é d  —
És óh a májszter! p r i n c i p á l i s .

Az ifjúság, értve azokat kik
Megnéztek vagy három iskolát,

Egytől egyig ü g у v é d, t u d о r, t u d ó s 
Vagy m ű v é s z n e k  nevezi magát.

De fejők azért lángész! — egyetem !
Mindenhez tudnak, jól értenek,

A Zenithtől, egész a nadirig 
Terjed az ö szerény nézetek.

S az öregek ! ezek sem jobbak, a 
Század kórja az ő bajok is.

Ezek meg a fiatalt játszák és 
Jó pénzért vau foguk, hajuk is.

Furcsa világot érünk mondhatom,
A bort oly kis itczével mérik . . .

Professor a csepü evő zsidó —
S a poéták egymást dicsérik *)

Az in fhelesigem.
Miutbáu az ojságba ulvasta az in fhelesigem a 

mit in irtain, hát must arra khért, hugy Írjak ü rúla is 
valamit az ojságba. Níí — gondutham magamba meg- 
theszem, hugy theljik nekbi is gyünyürisige, s remillem 
ephez, hugy nagyun is megfhug vele eligedni.

Hát khirem alássau a musthani füelesigem nckliem 
Gatt segne a másudik fhelesigem. Az igaz, szilip egy 
derik, és merkwerdig khűrazsirt asszuny az in fhelesi­
gem, de szheret is engem groszártliig! ephez nach nix 
da gewesen ! Khirem annyira szheret, hugy a klied 
vemir mig a pharádi vizet is megissza jű búrral. Ephez 
hugy issza! cshak úgy fhujik bele, mint büggőbe haj­
danába a húszos. Phedig khirem alássan azelőtt nein 
ittha nix fim di Welt! De in azt mundtham neklii; Má 
czikhám ! Máczikháin lelkhem nfir ephez a thropfen az 
in khedvemir angyalum ! Is khirem megittha az in khed

*) A ki ezt ft verset elvesztette, jelentse magát a Lu­
das Matyi szerkesztőjénél, honorárium fejében tiszteletpéldánvt 
kap érette.

vemir, is must úgy iszza das hat die Welt nach nix ge- 
sehn! Nem gyfizük eleget hurdatni.

Azutháu az in fhelesigem nein cshak szheret en­
gem, hanem c mellett wie sógt nie ? thiszta asszuny is ; 
nagy rendet tliart a liázná, mint ha cshak fi vinni a 
Deák Fhereucz. A szhubájában a világirt se engedthe 
víma meg e ze l í í t t  hugy duhányuzzak, vagy hugy ígfi 
phipával bemenyek, az fi szhubájába — Um die Welt! 
meg nem tliürte víma, khikhergethett víma a phukhlok 
fhenekhire De mintha engem ujan nagyim szheret is 
к h i b i к h U11 e m ve l e  (mer egy kbicsit üssze is kliap 
tunk azelőtt) azutha must má nem hányja, ha a wi sógt 
me az — az á m b i t h u s о n p li i p á z u к i s. Ipphcn 
úgy thesz mint a bicsi khurmány , az se engedthe víma 
meg azelőtt világirt se, hugy magyar dohányt pipázhas­
sunk, de mintha kliibikülthünk, is van magyar wie sógt 
me? Fhinanzmenisztheriink - nő!  azutha má megen­
gedi, hugy a 1 к h u t m á n у u s t h r a ti к li u t is phi- 
pházhassunk jú drága phinzir.

Az igaz bátliur asszuny, nem fliil az senkliithűl is, 
velem is mindig khatunássan beszil, azutháu úgy khu- 
mandiruz, mintha cshak fi veszthette víma el a Kliünig- 
greczi pbatáliát 11a ephez zum beisebpiel, nekbi kbill 
ujj ruha, is in azt mundom — arra nincs szüksiged is 
az drága — akkbur fi mindjárt azt mundja: „a ház-  
t h a r t h á s  к h ü z U s ügy,  t e h á t j ú g о m v a n 

| k h l i  v e t e t n i ,  h u g y  а к h ü z ö s b ő 1 n e k e m  
s z h u k n y á t  v e gy é 1“ muszháj engedni, mert а к b ii- 

! zös ügy azt khivánja, khülümben phürölue úgy, bugv 
khintelen vímik megszbükni (de ezt esbak a thekhin- 
tbetes szlierkbeszthil ornak mundom, világirt se tlies- 
sik errül beszbilni.)

Ha azutháu in akharok phildának ukliáér egy pár 
uj csbizmát váratni, mert arra nagyim is sziiksigem van, 
akkbur megint fhüllip az asszuny, is azt mundja : .a 
h á z  th a r t á s  úgy huzza magával, hugy minden klii 
adás m i r s i к h e 11 legyen, azirt in azt mundom, hugy 
nem kbül nekhed uj cshizma, mert the eljárhatsz abba 
a r u s z  c s i z m á b a  is .“ Akkbur az az átkbuzott 
„khi i zí i s  ü g y “ azt húzza magával, hugy thuvább is 
rungyusan járjak, mert khülümben megint esbak pbil- 
rül azir a közös iigyir, phedig nem fliil kbét emberthő 
se, ujjan retthenethesen klnirázsis asszuny. 11a ephez 
zum beisebpiel valakin vele az utczán üssze plniröl, hát 
akkhur fi meg áll a kbapuba és unnan pliüriil. Ha az­
után az fheli gyün— akkbur azutháu fi gyün be az 
udvarba, — akkbur meg fi mén a khanyha ajtluiba és 
unnan pb ürül, de m ég is p h ü r ö l .  Ha phedig az  a 
khanyha ajtuhoz khiizeledik — akkhur fi a szuba ajthu 
alá mén, is utt pbürül, mig phedig nagyon pliiirül, de 
azir mig is pbürül. Ha azutháu ephez az a khanyha 
ajtun ЬеЧр?! akkhur meg fi hirthelen khinyitja az a 
szuba ajthut s bemén, azutbán hamar bezárja, is u t t  
pbürül, mig phedig rettheneteseu pbürül, és phedig 
v i s s z a  p b ü r U 1 — de azir — m ig se f‘li i 1! IIjan 
klnirázsis asszunyt kheveset látni mintáz. Cshak azt nem 
szberethem, hugy nagyun e l f h u g a d  mindent, akhár 
milyen bulond dulog legyen is az, iphen úgy theszi, mint 
a m a j n r i t l i á s  hanem must má thuvább nem di 
cshéreiu, mert khülümben atthul tartbuk, majd ezt a di- 
esbirethett is к h ii z ü s ii g у n e к thekinti. is ma jd ve 
lem is phüröl, mig phedig rettheneteseu nagyun phüröl, 
úgy hugy mig a p h á г á d i v i z sem fhng használni

uHzalbus >zu!g;ij;i 
A z üreg  Á brahám .



Ha olykor.........
Па olykor a jelen itlök folyamára —
Honfi érzelemmel komolyan gondolok,
S látom : hogy az eszmék zavart folyam árja 
Most is önző lelkek viharán háborog, —
Hitem, s reményemnek erős sziklavárát...
Olykor csiiggcdés, bú, ostrommal megszállják.

\ iliar, viharra kél szegény lelkem felett,
S ezernyi erővel tán meg is döntenék,
11a nem vigasztalna szenvedésim között 
E tudat : hogy a ki magasba felért,
Még egyszer nem juthat mint jutott annyira,
Mert a magasra jár legtöbb — — i s t e n  nyi l a .

S z it ty a .

A befenekelt zsidó.
I (Furcsa történet, de hogy igaz, kezeskedik érte a dabasi jmn-

kösdi legátus.)
К . . . városában bizonyos Schwarz Kóbi nevű ma­

teria kereskedő becsületes izraelita ifjúi* mondhatatlanul 
beleszeretett N. N. kádármester tüzrlil pattant iczinke 
piezinke kis felcségibe, s hogy veres szemeinek lapos — 
de csalfa kacsintásait a szeretetre méltó nővel megértesse, 
egy vásárlás alkalmával azt mondja a számlát tudakozó 
nőnek: , khedves khegyed ! nem thartuzik must nekem 
semmivel, mert már a szép szemei pislantathása min­
dent megfizették.“

Daczára ennek a saldirozásnak, fizetni akart a nő ; 
de Kóbi azt Femmiképen nem fogadá e l; mig végre is 
nyájas köszönet mellett búcsút véve, fizetés nélkül volt 
kéntelen távozni a menyecske.

Kóbi kikiséré kedves vendégét, s halkan sugá fii 
leibe: „ugyan khéremlássan! mikhur lehetem oly szeren­
csés hogy tisztelgűczhetem mogának otthon?“

— Akar estére — Ion a válasz- s ezzel az iczinke 
piezinke ellebegett.

Kóbi ifjur nem az a legényke volt, ki az Ígéretre 
bizton ne számítson, — alighogy bcestelcdett, felkérésé a 
menyecskét, s legelső dolga is a volt, hogy a különben 
is alig pislogó mécsest kioltsa.

Még füstölgött a mécses hamva, midőn az ablakou 
erős zörej — egy erős férfi hang ütötte meg a bentlevök füle 
dobjait: rasszony! nyisd ki az a jtó t!“

n\ áj mir ! váj mir ! hova szologygyam magamat! ?“
— Csak hamar a konyhába, oda a félfenekii hor­

dóba galambom Kóbi! — javaslá az asszony
És úgy lön Mikorra az ajtó megnyílt, már akkora 

Kóbi meglapulva csendesen kuezorgott a hordó fenekén.
— Hát anyjuk!— szólalt meg a kádár az ajtót 

maga után bezárva, csak azért jöttem meg ilyen hirtelen 
hogy azt gondoltam: sohase kérek én senkitől is hitelre 
pénzt, itt van a konyhában ez a félfenekii hordó, befene- 
keleni ma, s holnap a piaczou kész pénz üti érte a mai- 
komat. —

Erre nagy hirtelen — csak úgy a sötétben — rá­
veti a hordóra kész fenekét a pintér, s tiki taki, tik tik 
tak . . . bcfenekelé a hordót.

Ezután kádár és neje nyugodni tértek, s mivel 
Kóbi nem zavarja vala a csendet, alvának szép csende­
sen hajnalig.

Reggelre kelvén az idő, hangosan parancsolta ne­
jének a furfangos pintér, hogy forraljon vizet, mert ő az 
imigy amúgy össze hányt hordót ki akarja forrázni.

Hallja vala Kóbi a rettentő parancsolatot, hallja 
vala a mint a konyhában :

Lobog a láng, bőg a katlan,
Száll a szikra, fojt a füst,
Föl a fürdő, forr az üst.“

de még sem mozdul vala.
A pintér azonban megelégedett azzal, hogy kegyet­

lenül megszurkoltatta Kóbit, nem forrázá ki a hordót, ha­
nem kihemperité az udvarra, az udvarról az utczára, s 
két hosszú utczán végig hempergetvón felállitá azt a pia­
cion Kóbiék boltjuk előtt, ráírván a felső fenekére: „en­
nek a hordónak száz forint az ára.“

A kádár félre állva nézte, mint bámulják a hor­
dóra irt magas árt, s mint tudakozódik annak mesés ára 
felől még az öreg alkusz Imele Iczig is.

Kóbi — ki a fenékre állított hordó száján fél szem 
mel kitekintgetett — meglátván Imele Icziget, először vön 
bátorságot a megszólalásra, mondván : „Iczeg ! khüm !“

Az öreg Iczig körülnézett . . . hogy váljon honuan 
jöhet az a hozzá intézett bizalmas szózat? s miután a bor- 
dóbul kinyújtott ujj integetéseit meglátta s meggyőző­
dött arról, hogy nem ő beszél hasból, oda lépett a hordó 
mellé e szavakkal: nkhi vagy! ? és mit akharod én 
thülem

— Én vágyom itt a Schwarcz Kóbi, eredj és mondj 
meg az én tháthelemnak, hugy vegyen meg észtet a 
hurdót. —

No hiszen az öreg Imelének sem kellett több, mint 
a ki ostorhegyet fut, szaladt az öreg Schwarczhoz tudtul 
adni, hogy Khóbi be van fenekelve egy hordóba.

Az öreg Schwarcz elősietvén, megvevé a hordót 75 
az az hetvenöt forintért, s az öreg Icziggel elvivék azt 
sokat hányatott tartalmával együtt haza oly csendesen 
miként az ápolást igénylő s ültetésre szánt tojásnemüt 
szokás.

Ámde e történet nem maradhatott titokban, s a sze­
rencsétlen Kóbiuak mai napig sincs egyébb neve mint a 
„befenekelt zsidó.“

Adomák.
Az egyik kálomista papi céhbe — nevezzük 

p. a. mező földinek — folyamodott egyszer egy 
jeles készültségit fiatal papi egyén alkalmaz­
tatásért.

Sok csürés csavarás után csak kimondta biz 
az egyház egyik assessora „elmehet istán hiré- 
vel, azt se tudjuk ki lova fia, itt nincs rokonság­
ban senkivel se.“ Azt feleli erre a kándidátus, 
— de hiszen jöhetne is ide, ha maga a Jézus 
Krisztus akarna is önök között megtelepedni, 
azt is elküldenék mert az s i nc s  i t t e n  ro­
k o n s á g b a n  e g y i k ö j ü k k e l  se.

Komám ? azt beszélte a tiszteletes ur, hogy 
mármost s z a b a d  s a j t ó  van, ugyan mi le­
het az a szabad sajtó ?

Hát a bizony komám abból áll, hogy s z a ­
badon  s a j t o l h a t  b e n n ü n k e t  a n i m e t.



alkhutváuy már thukeletescn vissza van allitva s az 
országlmak minden khivánatai egytőlcgyig telje­
söltek. A czeglédiek pedig azt mundták, — nem 
uda Boda! nem láttak ük hunvidkatunat akhurat 
se m éj, mint az íiklüm; a debreczcui posta pecsét meg 
must is csak „Debreczin“ feliratú ; — a Kossuth 
bankhu még se jár, pedig Czcgléden még must is van 
hárumszor annyi, mint az a spinóth színű nimet ban­
khu ; a Lodas Matyira még must is ráöthik astem- 
plit sat. A khunok nem akartak engedni, a czeg­
lédiek sem akartak thágitani, végre is annyira 
össze pulitizáltak, hugy a czeglédi fuvarosok meg­
állították a kocsikat fele útban s azt mundták a 
khunokuak, hugy száljának le tüstént, mert ük bi- 
zuny ulyan pecsovics emberekkel nem mennek 
tuvább egy tapudtat sem.

Mihály. Hát aztán szomszéd mi lett a históriának vége V 
lezik. Mi lett? a lett hallja khend! hogy a khunok nem 

akarván leszáll ni a khocsikvól, -  a czeglédiek 
khapták magukat . . lerakták iiket liszteségesen 
az útfélre és utt hagyták ükét a faképnél.

Л 7 e  r  s  t a  1 0 n  v .
Karakán MarczitóL

Hol sovány, hol pohos, kopasz vagy szakállas 
Kezében felfűzött borsó szemet olvas 

Kaputrékján kivill köt gatyamadzagot,
Ajtatos képet vág — szentül pislant nagyot.

A Kantus zsebében, — erői persely vagyon 
Amaról meg pikszis, mert tubákos nagyon.

Faluról városra az egész országban . . .
Mintha csak bujdosna átoktól fogottam 

Vándorlással tölti a derága időt,
Süvegei egyiránt hívőt és nem hívőt.

De ha hivatalos uniformisban van 
, S parádéban fungál kicsinben és nagyban 
Aid, átkoz egyiránt józan embert bárgyút,

S ha tudná щ  sütné Zvinglirc az ágyút.
A hizlalót gyűjti kóborlása közben. ..

Pohos pajtásinak a gazdag szerzetben.

lO ijz o l■') Stuhlmüller. I L a p tu la jd o n o s  és íc le lö s  s z e r k e s z t « ' . ’MÉSZÁROS KÁROLY. M« is/. » Horváth.

Kiadja Ы nyomtatja az Első magyar egyesületi könyvnyomda (Lamia és társai) Ö korona-uteza IS. ẑ.

Debreczenbe . . e s ;у  v á la sztó  p o lgár in ak : ki-vés kih:. 
g} ássál közöl tét ni fog.

F ugricsfa lvára  — Llbikókó urfinak
Csínján bánjunk kissé a dologgal mii 
A photographia, szemet, talál szúrni.
Hgyébiránt ezt is kiad a Matyi !

Monorra ; ,,a hitelbe Ígért generál" meg nem rukkolt.be, 
alkalmasint meg mindig a státzio uíezábau reeognosoiroz.

H ársli Sm ilinek : Lapunk érdekében kifejt- U buzgalmát ez- 
utenra is kikérjük.

S zitty a  Puffnak Dabasra : Mimi használható, köszönet 
éré te.

B odzási Jerem iásnak : a küldemény közt több sikerült, a 
„zsidó ujonez dalát14 nem sokára el is dudoljuk.

N agyságos döbrögl Döbrögi M átyás c e . k .  tanácsos
urnák: Hahó! hurrah! csakhogy kiugrattuk a nyalat a 
bokorból, öszve került hát Ludas Matyi és Döbrögi! no 
képzelem minő pompás mulatsága lesz a publikumnak V

M unkatársainknak : becses küzremukö lésükre a jövő évne­
gyedben is számítunk.

Kérelem a t. előfizető közönséghez!
Tisztelt negyedéveselölizetöinket kiknek előfizetésen 
jelenlegi 13.számmal lejárt,honliui bizalommal felkér 
Jük, hogy a jövö évnegyedre is legyenek szívesek

LUDAS MATYIT
a magyar nép mulattató képes újságát

járatni, s

előfizetéseiket minéleiőbb megújítani,
hogy

ngy ne járjunk, mint az első évnegyedben — midőn 
kétszerannyi példányt nyomattunk, mint a menyi 
előfizetőnk ápril elsejére berukkolt, még is már a 
2-ik hóban jelentkezett előfizetőknek teljes számú 

példányokkal nem szolgálhattunk.

Jaj hakkom a nyüstyit . . . 
A nem tista dobig :
Hogy ős Buda várán — 
Mátyás palotáján 
A nemzset i '/sásló !
Kitűzve nem lobog.
Miért nem lobog liát. 
Megmondom а/s okát :
A sárga fekete . .
Zsásló mért ne lengne? 
Mikor Feri bácsi!
A lcgeslcgelső . . . 
Magyarból lettostrák . . 
Gyönyörködik benne.

Iezik. llalutta azt 
a szép kbis liistó 
l iát khend Mihály 
gazda, a mit a 
к lmunk kai tliiir 
télit ?

Mihály. Mit na szom­
széd !

lezik, Hát forspon- 
ton vitthék a khu- 
nukat кiizgyülés­
re Jászberénybe 
a czeglédiek. Ut- 
küzben oszthán 
bele kheverettek 
a pulithikilbii. A 
kliujonok azt álli- 
tlmtták: hugy az

Politikai diskurszus
I о г i к szomszéd és M i li I у gazda kdziitt.

Ludas Matyi gyorspostája.
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